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IT      Dichiarazione di conformità
EN    Declaration of conformity
FR    Déclaration de Conformité
DE    Konformitätserklärung
E       Declaración de conformidad
NL    Conformiteitsverklaring

IT - Direttive - Norme armonizzate
EN - Directives - Harmonised standards
FR - Directives - Normes harmonisées
DE - Richtlinien - Harmonisierte Normen
E - Directivas – Normas armonizadas
NL - Richtlijnen – Geharmoniseerde normen

P - Directivas - Normas harmonizadas
DK - Direktiver – Harmoniserede standarder
FIN - Direktiivit – Harmonisoidut standardit
N - Direktiver - harmoniserte standarder
S - Harmoniserade direktiv/standarder
GR - Οδηγίες – Εναρμονισμένα πρότυπα

PL - Dyrektywy – Normy zharmonizowane
RO - Directive - Standarde armonizate
H - Irányelvek – Harmonizált szabványok
CZ - Smĕrnice – harmonizované normy
TR - Direktifler – Uyumlaştırılmış standartlar
RUS - Директивы – гармонизированные нормы    

2006/42/EC (Machinery)

2004/108/EC (EMC)

EN 60335-1:2012, EN ISO 12100:2010, EN 60335-2-41:2005

EN 61000-6-3:2007, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-4:2007, 
EN 61000-6-2:2006, EN 55014-1:2006

Pentair International Sarl - Avenue de Sévelin 18 - 1004 Lausanne - Suisse

IT - Noi dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto è conforme alle direttive citate.
EN - We hereby declare, under our sole responsibility, that the product is in accordance with the specified Directives.
FR - Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit répond aux directives.
DE - Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt den aufgeführten Richtlinien entspricht.
ES - Por la presente declaramos bajo nuestra responsabilidad exclusiva que el producto es conforme con las Directivas citadas.
NL - Wij verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het product voldoet aan de gestelde richtljnen.
P - Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto é conforme com as directrizes citadas.
DK - Vi erklærer hermed, som eneste ansvarlige, at produktet er i overensstemmelse med de anførte Direktiver.
FIN - Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, että tuote on osoitettujen direktiivien mukainen.
N - Vi erklærer med dette, under vårt hele og fulle ansvar, at produktet samsvarer med de spesifiserte direktivene.
S - Vi försäkrar under eget ansvar att produkten är i överensstämmelse med nämnda direktiv.
GR - Με αποκλειστική ευθύνη δηλώνουμε ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις αναφερόμενες οδηγίες.
PL - Z pełną odpowiedzialnością oświadczamy, że produkt odpowiada postanowieniom wymienionych dyrektyw.
RO - Noi declarăm pe propria noastră răspundere că produsul este conform cu directivele menționate.
H - Kizárólagos felelősségvállalással kijelentjük, hogy a termék megfelel a megnevezett irányelveknek.
CZ - Prohlašujeme na svou vlastní výhradní odpovĕdnost, že tento výrobek vyhovuje požadavkům uvedených smĕrnic.
TR - Ürünün ilgili direktiflere uygunluğunu, bu konuda sorumluluğun yalnızca tarafımıza ait olduğunu beyan ederiz.
RUS - Заявляем под свою исключительную ответственность, что продукция соответствует указанным директивам
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IT Altri documenti normativi EN Other normative documents FR Autres documents 
normatifs DE Weitere normative Dokumente E Otros documentos normativos NL Overige 
normatieve documenten P Outros documentos normativos DK Andre normative dokumenter 
FIN Muut normatiiviset asiakirjat N Andre normative dokumenter S Övriga standardiserande 
dokument GR Άλλα κανονιστικά έγγραφα PL Pozostała dokumentacja normatywna 
RO Alte documente normative H Egyéb normatív dokumentumok CZ Další normativní 
dokumenty TR Standartlarla ilgili diğer belgeler RUS Прочие нормативные документы:

IT Persona abilitata per la documentazione tecnica EN Authorized person for technical 
documentation FR Personne autorisée à la documentation technique DE Bevollmächtigter für 
technische Dokumentation E Persona habilitada para la documentación técnica NL Bevoegd 
persoon voor technische documentatie P Pessoa habilitada para a documentação técnica DK 
Person autoriseret til udarbejdelse af den tekniske dokumentation FIN Teknisten asiakirjojen 
laadintaan valtuutettu henkilö N Person kvalifisert for teknisk dokumentasjon S Person som är 
behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen GR Αρμόδιος καταρτισμένος 
σχετικά με την τεχνική τεκμηρίωση PL Osoba upoważniona do sporządzenia dokumentacji 
technicznej RO Persoana autorizată pentru documentaţia tehnică H A műszaki dokumentáció 
elkészítésére jogosult személy CZ Osoba odbornĕ způsobilá ke zpracování  technické dokumentace 
TR Teknik dokümentasyon konusunda yetkili kişi RUS Лицо, имеющее право на составление 
технической документации:

Pentair International S.a.r.l.
Avenue de Sevelin, 18
1004 Lausanne, Switzerland

Lausanne, 16-01-2015

Guillaume Goussé
European Operations Vice President

P       Declaração de conformidade
DK    Ef overensstemmelseserklæring
FIN   Eu-vaatimustenmukaisuusvakuutus
N       Samsvarserklæring
S       Tillkännagivande om eu-överensstämmelse
GR    Δηλωση πpoσapμογης εoκ

PL    Deklaracja zgodności
RO    Declaraţie ce de conformitate
H      Európai uniós megfelelési nyilatkozat
CZ    Prohlášení es o shodě
TR    At uygunluk bildirisi
RUS Декларация o соответствии ec
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ประกาศเกี่ยวกับใบรับรอง



คําแนะนําด้านความปลอดภัยทั่วไป
คําเตือนเพื่อความปลอดภัยของบุคคลและอุปกรณ์ 
โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําที่มีสัญลักษณ์ดังต่อไปนี้อย่างระมัดระวัง

คําเตือน: หากไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําที่ให้ไว้อาจทําให้เกิดไฟฟ้าช็อตได้

คําเตือน: หากไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําอาจทําให้เสี่ยงต่อความเสียหาย 
ร้ายแรงกับบุคคลหรือวัตถุ

คําเตือน หากไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําอาจทําให้ป๊ัมหรือระบบเสียหายได้

คําเตือน: อ่านคู่มือนี้อย่างละเอียดก่อนทําการติดตั้งป๊ัม
ความเสียหายใดๆ ที่เกิดจากการไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําในคู่มือนี้
จะไม่ครอบคลุมอยู่ในเงื่อนไขการรับประกัน

คําเตือน: อ่านคูม่อืนี้อย่างละเอยีดก่อนทําการติดตั้งป๊ัม ความเสยีหายใดๆ ที่เกิดจากการไมป่ฏิบัติตามคําแนะนํา 
ในคูม่ือนี้จะไม่ครอบคลุมอยูใ่นเงื่อนไขการรับประกัน
คําเตือน: การไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําในคู่มือนี้อาจส่งผลเสียต่อสุขภาพอย่างร้ายแรง หรือแม้แต่การบาดเจ็บร้ายแรง 
หรือถึงขั้นเสียชีวิตได้ ซึ่งการไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําในคู่มือนี้จะทําให้การรับประกันและความรับผิดทั้งหมดในส่วน 
ของผู้ผลิตเป็นโมฆะในทุกกรณี

บทที่ 1 - คุณสมบัติ
ป๊ัมรุ่น SWIMMEY ประกอบด้วยหอยโข่งแบบบล็อคเดียว ที่มีการดูดอยู่ด้านหน้า ใช้การส่งในแนวรัศมีระยะเดียว 
และใบพัดรอบนอก ป๊ัมทุกตัวได้รับการทดสอบและบรรจุอย่างระมัดระวังในระหว่างขั้นตอนการประกอบ เมื่อคุณ
ได้รับป๊ัม โปรดตรวจสอบว่าผลิตภัณฑ์เป็นไปตามข้อกําหนดที่ระบุไว้ในคําสั่งซื้อ และไม่มีความเสียหายระหว่างการ 
ขนส่ง ความเสียหายทั้งหมดควรรายงานให้ตัวแทนจําหน่ายทราบทันทีภายใน 8 วัน นับจากวันที่ซื้อ หลีกเลี่ยงการ 
กระจายและ/หรือทิ้งบรรจุภัณฑ์ในสิ่งแวดล้อม เพื่อให้สามารถนําไปรีไซเคิลได้ โปรดรวบรวมทิ้งในพื้นที่กําจัด 
ของเสียพิเศษ

บทที่ 2 - ข้อจํากัด
ป๊ัมรุ่น SWIMMEY เหมาะสําหรับสูบนํ้าคลอรีนจากสระว่ายนํ้า ทุกส่วนประกอบทั้งหมดที่สัมผัสกับนํ้าเป็นวัสดุ 
โพลีเมอร์ที่มนุษย์สร้างขึ้น ซึ่งมีคุณสมบัติเป็นฉนวนไฟฟ้าสองชั้นและมีคุณสมบัติต่อต้านอนุมูลอิสระอย่างเต็ม 
รูปแบบ

คําเตือน ไม่สามารถใช้ป๊ัมนี้ในการสูบเคลื่อนย้ายของเหลวไวไฟหรือของเหลวที่เป็นอันตรายได้

คําเตือน ตรวจสอบให้แน่ใจว่าป๊ัมไม่ได้ทํางานโดยไม่มีนํ้า/ของเหลว

อุณหภูมิสูงสุดของนํ้า/ของเหลวที่สูบได้ 
อุณหภูมิสภาพแวดล้อม สูงสุด/ตํ่าสุด 
ระดับความสูงในการดูดสูงสุด (ที่แนะนํา) 
แรงดันใช้งานสูงสุด
การป้องกันฝุ่นและนํ้าของมอเตอร์

40° C
45° C
3 m (ใช่ฟุตวาล์ว) 
2,5 bar
IP X5 

อันตราย   
จากไฟฟ้าช็อต

อันตราย 

คําเตือน

อันตราย 
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บทที่ 3 - การติดตั้ง

เมื่อทําการติดตั้ง โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กไฟป๊ัมออกจาก 
แหล่งจ่ายไฟแล้ว

ปอ้งกันป๊ัมและท่อทั้งหมดจากสภาพอากาศเลวร้ายหรือสภาพเยือกแข็ง

ป๊ัม SWIMMEY ทั้งหมด เป็นแบบล่อนํ้าในตัว หากใช้ป๊ัมสูบนํ้าขอแนะนําให้ติดตั้งใกล้กับแหล่งนํ้ามากที่สุด 
ควรติดตั้งป๊ัมทั้งหมดในบริเวณที่มีการระบายอากาศเพื่อให้แน่ใจว่ามีอากาศถ่ายเทเพียงพอสําหรับการระบายความ 
ร้อน ท่อดูดควรปิดผนึกปราศจากอากาศและไม่มีลักษณะโค้งงอและ/หรือทางลาดเอียงเพื่อหลีกเลี่ยงการเกิด 
ความดันอากาศสะสะมที่อาจส่งผลให้ประสิทธิภาพการทํางานของป๊ัมลดลง ป๊ัมที่ติดตั้งตํ่ากว่าระดับนํ้าควรหุ้ม 
ฉนวนทั้งระบบ และขอแนะนําให้ติดตั้งวาล์วเปิด-ปิดทั้งด้านการส่งและด้านดูด
ควรติดตั้งท่อในตําแหน่งที่ป้องกันป๊ัมจากการสั่นสะเทือน แรงดันและโหลด ดังนั้นการเดินท่อควรสั้น และเปน็ทาง 
ตรงที่สุดเท่าที่จะทําได้ และหลีกเลี่ยงการโค้งงอมากเกินไปเพื่อจํากัดการสูญเสียโหลด ท่อส่ง และท่อดูดของ SW 33 
ควรมีเส้นผ่านศูนย์กลางไม่ตํ่ากว่า 75 มม. (3") นอกจากนี้ ยังต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีพื้นที่ว่างรอบป๊ัม 
เพียงพอสําหรับให้ผู้ใช้เข้าไปทําการบํารุงรักษา

ขอแนะนําเป็นอย่างยิ่ง ให้ทําการติดตั้งวาล์วกันไหลกลับไว้หลังจากป๊ัมจะช่วยป้องกันไม่ให้ใบพัดคลายออก

บทที่ 4 - การเชื่อมต่อไฟฟ้า
ตรวจสอบค่าแรงดันไฟฟ้าและช่วงความถี่ของป๊ัมที่แสดงบนแผ่นป้ายชื่อ
สินค้า ว่าตรงกับแหล่งจ่ายไฟหลัก ผู้ติดตั้งต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าระบบ
ไฟฟ้ามีการต่อสายดินตามที่กฎหมายบังคับใช้

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าระบบไฟฟ้ามีเซอร์กิตเบรกเกอร์ความไวสูง D= 30 
mA (DIN VDE 0100/739)

การเดินสายไฟฟ้าควรใช้สายเคเบิล H07RN-F (สําหรับการเดินสายภายนอก) หรือ H05RN-F หรือ H07RN-F 
(สําหรับการเดินสานภายใน) แผนผังการเดินสายไฟฟ้า ของมอเตอร์เฟสเดียว หรือมอเตอร์ 3 เฟส โปรดดูรูปใน 
หน้าสุดท้ายของคู่มือนี้ สําหรับมอเตอร์แบบเฟสเดียวจะมีคอนเดนเซอร์ที่ทํางานอย่างต่อเนื่อง และมีระบบป้องกัน 
ความร้อนภายในตัวขดลวดของมอเตอร์ แต่สําหรับมอเตอร์ 3 เฟส ลูกค้าต้องจัดให้มีการป้องกันระบบไฟฟ้าซึ่งจะ 
ต้องมีสวิตซ์ตัดไฟ แบบขั้วเดี่ยว

บทที่ 5 - การเร่ิมต้นใช้งานปั๊ม

ใช้ป๊ัมตามคุณสมบัติที่ระบุไว้บนป้ายชื่อป๊ัม

ห้ามใช้งานป๊ัมโดยไม่มีนํ้า/ของเหลว

ห้ามใช้งานป๊ัมเมื่อประตูวาล์วท่อส่งนํ้าถูกปิดสนิท

อันตราย
จากไฟฟ้าช็อต  

คําเตือน

คําเตือน 

คําเตือน

คําเตือน

คําเตือน

อันตราย
จากไฟฟ้าช็อต 

อันตราย
จากไฟฟ้าช็อต

ภา
ษา
ไท
ย
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ก่อนเร่ิมสตาร์ทป๊ัม ให้เติมนํ้าสะอาดลงในตะกร้ากรองจนถึงระดับท่อดูด เร่ิมจากคลายฝาครอบพลาสติกใสของ
หม้อกรอง ทําการเติมนํ้าป๊ัมจนถึงระดับที่เหมาะสม จากนั้นให้ค่อยๆ เปิดวาล์วที่ด้านดูด เมื่อวาล์วจ่ายเปิดเต็มที่ 
เพื่อให้ป๊ัมระบายนํ้าได้แล้ว ให้ตรวจสอบว่าป๊ัมหมุนตามเข็มนาฬิกาหรือไม่ โดยดูที่ป๊ัมจากด้านพัดลมของมอเตอร์ 
สําหรับป๊ัม 3 เฟส สามารถเปลี่ยนการหมุนได้โดยการสับเปลี่ยนสองเฟส ป๊ัมเหล่านี้เป็นป๊ัมแบบล่อนํ้าในตัว ซึ่งระยะ 
เวลาที่ใช้ในการล่อนํ้าอยู่ระหว่าง 1 - 5 นาที ความสูงในการดูด 2 ÷ 3 ม. ในสภาวะมาตรฐาน (ท่อดูดมีเส้นผ่าน 
ศูนย์กลาง 50 มม. อุณหภูมิของนํ้า 20°C ความถี่ 50Hz)

บทที่ 6 - การบํารุงรักษาและการแก้ไขปัญหา

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กไฟป๊ัมออกจากแหล่งจ่ายไฟแล้ว 
ก่อนที่จะดําเนินการซ่อมบํารุง

ในสภาวะปกติ แทบไม่จําเป็นต้องบํารุงรักษาตะกร้ากรองในป๊ัม SWIMMEY แต่หากตรวจพบว่ามีความสกปรก 
สามารถทําความสะอาดฝาครอบใสของหม้อกรองป๊ัมด้วยนํ้าและผงซักฟอกเจือจางอ่อน ๆ ไม่ควรใช้สารที่มีฤทธิ์ 
กัดกร่อน จากนั้นทําความสะอาดตะกร้ากรองและติดตั้งกลับเข้าไปใหม่ในหม้อกรอง ปิดฝาครอบใสและรีสตาร์ทป๊ัม 
ในฤดูหนาวให้ทําการล้างป๊ัมโดยใช้สกรูระบายนํ้า หากจําเป็นต้องเก็บป๊ัมไว้เป็นเวลานานหรือในกรณีที่อุณหภูมิตํ่า 
กว่า 0 องศา ซึ่งฝาใสครอบหม้อกรอง สกรูระบายนํ้า และน็อตของข้อต่อ สามารถขันให้แน่นด้วยมือ 
โดยไม่ต้องใช้คีมหรือเคร่ืองมืออื่นๆ

อันตราย 
จากไฟฟ้าช็อต 

ปัญหา สาเหตุของปัญหาที่เป็นไปได้ การแก้ไขปัญหา

ป๊ัมไม่ทํางาน 1) ไม่มีกระแสไฟฟ้า
2) ระบบถูกตัดเพื่อป้องกันมอเตอร์

1)  ตรวจสอบกระแสไฟฟ้า
2) ติดต่อตัวแทนจําหน่ายของคุณ 

(ฝ่ายบริการลูกค้า)
มอเตอร์ทํางานแต่ป๊ัมไม่สูบนํ้า 1) ป๊ัมดูดอากาศ

2) มอเตอร์หมุนผิดทิศทาง
1)a) ตรวจสอบให้แน่ใจว่าข้อต่อปิด 
แน่นไม่มีอากาศเข้า - b) ตรวจสอบ 
ว่าระดับของนํ้าไม่ได้ลดลง - c) 
ตรวจสอบว่าส่วนปลายของวาล์วไม่มี
อากาศเข้าและไม่สิ่งไดไปอุดตัน
2) ติดต่อร้านค้าปลีกของคุณ

ป๊ัมหยุดทํางานหลังจากเร่ิมรันมา
เป็นระยะเวลาสั้น ๆ 
เนื่องจากเบรกเกอร์ตัดเพราะ
มอเตอร์มีความร้อน

1) แหล่งจ่ายไฟไม่สอดคล้องกับ 
ข้อมูลที่ระบุบนแผ่นป้ายป๊ัม
2) วัตถุติดขวางที่ใบพัด
3) อุณหภูมิของนํ้า/ของเหลวร้อน 
เกินไป
4) ป๊ัมทํางานโดยไม่มีนํ้า/ของเหลว
5) มอเตอร์ระบายอากาศไม่ถูกต้อง

1) ตรวจสอบแรงดันไฟที่สาย 
นําจ่ายไฟ
2) ติดต่อร้านค้าปลีกของคุณ
3) ลดอุณหภูมิของนํ้า
4) ตรวจสอบว่าป๊ัมไม่เสียหาย 
และแก้ไขที่สาเหตุ
5) เพิ่มการถ่ายเทของอากาศ 
หรือย้ายป๊ัมไปยังพื้นที่เหมาะสม

รายละเอียดเพิ่มเติม: ตรวจสอบที่ www.winwinpoolshop.com

ภาษาไทย
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แผนผังการเดินสายไฟฟ้า

การเดินสายไฟ 1 เฟส

การเดินสายไฟ 3 เฟส
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